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Introduction
Australia is full of linguacultural types such us Aussie, Australian bloke, Larrikin, Ocker, Alf, Bodgies and widgies, Dero (Australian slang for a derelict person), Lad, Feral, Hoon, Sharpies, Westie, Yobbo. These are generalized images of people whose features are familiar to Australians. Among them, we can come across one incredible profound linguacultural type Bogan. In Australian and New Zealand slang, a bogan is a person whose speech, clothing, looks, and behavior are rude and primitive. Depending on the context this title can be disapproving or self-deprecating. In recent years, the attitude towards bogans as a social group has changed, and they are beginning to be perceived as people embodying truly Australian features (Karasik V. I., 2002). 
Identifying the interpretation of the linguacultural type “Bogan”, we examined dictionary definitions, descriptions, and interpretations. Furthermore, we made the analysis of the lexemes that are connected with a bogan and a range of vocabulary of their language, which is Boganese. For a solid research, 109  lexemes were chosen and 33 micro contexts were used from web-based media such as articles, interviews, news, e-books, and personal pages of users. 
This paper represents Australian linguacultural type Bogan with the help of online newspapers (“The West Australian”, “EchoNetDaily”, “The Sydney Morning Herald”), articles (“10 Types Of Bogan”, “The enigma of the bogan and its significance to class in Australia: A socio-historical analysis”, “The Environment & Society Portal”), news and interviews.
The researches that have been already made in the field of my expertise proved that the linguacultural type Bogan characterizes a certain type of communicative behavior that has had a significant impact on the formation of the modern Australian mentality. 
The aim of this work is to determine the content of the linguacultural type Bogan based on the theoretical background of linguacultural types value and image, axiological characteristics.
The subject of my paper is characteristic of verbalization linguacultural type Bogan in Australian media discourse.
The object of this paper is the linguacultural type Bogan and its type of communicative behavior that is expressed by language, clothes, and style of life, which can be observed in the Australian media discourse.
The target task of this work is to analyze ways of verbalization linguacultural type Bogan in Australian media discourse.
For identifying the type of a communicative behavior of the linguacultural type Bogan such methods as frontal analysis of the dictionary data (to pick out the main notions that are connected with the object of the research) and discourse analysis (for the formation of the image of the linguacultural type) were used.
The structure of the paper comprises: introduction, Chapter 1(theoretical background, research methods, Chapter 2(research methods), results, conclusion, list of sources, and list of micro-contexts. The introduction contains the theme, literature review (academic background of your theme, what research has been already made in the field of this expertise), aim and object of the research, materials, and methodological approaches that were used. In the first chapter, the theological background of linguacultural types that have been studied is researched. In the second chapter, the main value, and image characteristics including the axiological aspect are emphasized.











Chapter 1.
1.1. Linguaculturology as a means of disclosing the national character
Under the linguistic and cultural type, we understand a personality or representative of a certain ethnic-social group, based on specific characteristics of verbal and nonverbal behavior and value orientation.
The term linguacultural type was covered in the works of modern researchers (N. Arutyunova, S.G. Vorkachev, V.I. Karasyk, D.S. Likhachev, S.H. Lyapin, G.G. Slishkin, Y.S. Stepanov), however, many aspects of linguistic pecularities remain unexplored. (Bondarenko, 2008)
The linguacultural type is related to the key problems and concepts of linguacultural linguistics. The most significant problem of linguacultural linguistics is the ratio of the universal and the specific in linguistic culture. Linguacultural type is not ideal. It is a model idea about a group, what a model personality is (model means a mental picture that helps to understand something by picturing it in your mind).  Nevertheless, it differs from a modal personality, but it is a symbol of culture, its reflection on the studied object, forms the main ideas of society. A linguacultural type can have both a real prototype and a fictional one. It is a recognizable image, based on its verbal or non-verbal behavior and other characteristics inherent in it, such as a way of thinking, portrait, character, speech characteristics, and others. Linguacultural type as a key point of linguapersonology correlates with the usual notion of “character”, “role”, “stereotype”, “speech portrait”, which allows you to analyze its features on the material of texts, articles, videos, using traditional and new methods of media studies.  
In the course of studying a linguacultural type, it is necessary to remember about the linguistic personality (since it is not only a concept but also an object of study in this area of scientific knowledge), as the formation of a linguacultural type is impossible without the participation of the human factor.  Such researchers as G.I. Boginya, V.I. Karasyk, Y.N. Karaulov, V.P. Neroznak pay a lot of attention to the problems of linguistic personality , and, nevertheless, the question of the relationship between language and personality is still quite sharp. Linguistic personality is the carriers of linguistic consciousness, i.e. a person who exists in the linguistic space – in communication, in the stereotypes of behavior fixed in the language, in the meanings of linguistic units, and the meanings of texts. (Karasik, 2002) The linguistic personality type is a generalized type of personality, distinguished by a socially significant model within a particular socio-ethnic society. It can show some fixed recurrent characteristics of a person. Moreover, it is easy to differentiate it from other types of personality, as their verbal and non-verbal behavior has specific characteristics understandable only by the bearers of a particular ethnic- or socio-culture.
A linguistic personality is usually understood as a native speaker who is characterized in the texts from the point of view of the linguistic means used in them, used to achieve a goal or reflect the world around him (O'keeffe, n.d.)

1.2. Representation of linguacultural types in the Australian media discourse
As the topic of our research paper is “Verbalization of Linguacultural type Bogan in the Australian media discourse”, that is why it is vital, firstly, to mention some information about media discourse. Discourse is natural spoken or written language in context, especially when complete texts are being considered.. (Oxford Advanced Learner’s Dictionary)
Media discourse is a broad term, which can refer to a totality of how reality is represented in broadcast and printed media from television to newspaper (Anna Yuryevna, 2017). It helps to formulate a full picture of any phenomenon, as it provides an opportunity for the majority of sources. This kind of discourse is oriented to a non-present reader, listener or viewer. While analyzing media discourse we pay attention to the production, transmission, perception, social and cultural context, ideological and political factors, interpretative potential of the media speech practices and culture-specific traits (Dmitrieva & Gulinov, 2018). According to M.R. Zheltuhina we can be aware of some distinctive features of media discourse, such as group correlation (the author shares the general view of his group), publicity (it focuses on mass addressees), dissents orientation (creates conflict with the following discussion), staging and mass orientation (provide an impact on several groups simultaneously) (M. R. Zheltukhyna, 2007, p. 27-40).
Australia has a lot of different linguacultural types such as Aussie, Hoon, Australian bloke, Larrikin, Stoic woman, Ocker, Alf, Bodgies and widgies, Dero (Australian slang for a derelict person), Lad, Slave woman, Feral, Sharpies, Westie, Yobbo, Stoic woman and Slave woman were discovered by O.A Makarova in her work “Female character in Australian literary texts as linguistic-cultural type” (Makarova, n.d.).
  
















Chapter 2.
2.1. The lexeme bogan in the English language
The lexeme bogan can be considered as a neologism, as it is very hard to find any mentions in etymological dictionaries. The Australian National Dictionary Centre (ANDC) included the word in the Australian Dictionary project in 1991, claiming that lexicographers identified the earliest usage of it in 1885 in the September issue of Surfers Magazine: “So what if I have a mohawk and wear Dr. Martens (boots for all you uninformed bogans)?” (School & admin.slll@anu.edu.au, n.d.).
Nevertheless, Oxford English and Spanish Dictionary, Thesaurus, and Spanish to English Translator suggest that the origin of the word bogan can be found in the 1980s perhaps from the surname Bogan. According to Merriam-Webster's Dictionary the origin of a bogan perhaps a conflation of BOG which means a poorly drained usually acid area rich in accumulated plant material, frequently surrounding a body of open water, and having a characteristic flora (as of sedges, heaths, and sphagnum) (Definition of BOG, n.d.). Moreover, using the etymological dictionary we can find the etymology of a bog – “wet, soft, spongy ground with soil chiefly composed of decaying vegetable matter” c. 1500, from Gaelic and Irish bogach “bog”, from adjective bog “soft, moist”, from Proto-Celtic *buggo- “flexible”, from PIE root *bheug- “to bend”. Bog-trotter applied to the wild Irish from the the 1670s. (Online Etymology Dictionary, n.d.)
Furthermore, the word bogan is considered to be a slang word in Australia and New Zealand. The Encyclopedia Britannica defines slang as “unconventional words or phrases that express either something new or something old in a new way. It is flippant, irreverent, indecorous; it may be indecent or obscene” (Search, n.d.). It is at the top of Australian Slang Words & Phrases that people should know when they come to Australia as tourists. Some articles compare bogan with rednecks (person who lives in a country area of the US, is uneducated, and has strong unreasonable opinions) (Oschepkova, 2019).
Generally, the lexeme bogan has a negative connotation in terms of their appearance (wear jeans, Australian flag or Southern Cross shirts and singlets, shorts and thongs, Ugg boots; messy hair and no make-up or an overboard war with Crayola, jingling like an elf), taste, dietary habits(alcohol, cigarettes, drugs and a lot of beer), leisure activities(take drugs, hang out with friends in pub taking drugs, gambling) and ways of speaking(always shout, wide usage of profanity).

2.2 The linguacultural type Bogan in the Australian media discourse
Among well-known linguacultural types in Australia, we can highlight the linguacultural type Bogan. It should be emphasized on the existence of the subculture of bogans.  Subculture is a small cultural group, which is a part of a particular culture. As usual, people who belong to such subcultures have their believes, interests, values, and norms in understanding political, cultural, and sexual matters, which are different from the broader culture. A bogan image is the following: it is an uneducated and vulgar, sharply opposed to the views and values of the middle-class representative of this specific subculture.
 In the 1980s the linguacultural type Bogan began to personify a well-recognized subculture and is often perceived as the embodiment of bad taste. One of the characters of the Australian comic series “The Comedy Company”, teenage girl Keely Mole, called any person she did not like a bogan. In the same program, there was a sketch about a magazine called “Bogue” (a parody of “Vogue”), in which traditional bogans acted.  Linguists continued their study of this socio-linguacultural group and published a book entitled Boganomics: The Science of Why Bogans Like the Things They Do (2012). It describes how and why Bogan himself changed in the 21st century. The word bogan is understood in all parts of Australia and New Zealand, but some areas have their designations for the same social group: “Bevan” or “Bev” (Queensland); “Booner” (Canberra); “Chigger”, “chigga”, “chig” (Tasmania; apparently from the name of the suburb of Hobart - Chigwell), “Scozza” (in Geelong, Victoria) (Oschepkova, 2019).
Guided by vocabulary definitions, which are used we can form a full description of a bogan. According to Cambridge Advanced Learner's Dictionary bogan is an insulting word for a person whose way of dressing, speaking, and behaving is thought to show their lack of education and low social class (Cambridge Dictionary, n.d.).
 Macmillan dictionary says that bogan is someone who lacks knowledge about culture, fashion, and the modern world (Macmillan Dictionary, n.d.)
 More definitions should be provided to form the full image of a bogan:
· ​a rude or socially unacceptable person; (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, n.d.);
· noun Australian informal a fool, a hooligan; noun Northern Maine and Canadian (chiefly Maritimes and Northern New Brunswick) a backwater, usually narrow and tranquil; any narrow stretch of water (Dictionary.com, n.d.).
· an unfashionable, unpopular person; an unsophisticated, uneducated person; (Collins English Dictionary, n.d.)
· informal, derogatory Australian, New Zealand an uncouth or unsophisticated person regarded as being of low social status (Oxford English and Spanish Dictionary);
· uncool person; A type ofAustralian that is stereotyped as bogan can usually be defined as trailer park trash and other low life names like Leigh, they can usually be found on street corners with a large group of people wearing jean shorts and thongs holding a stubby of vb.; the poor cousin of ricers. Bogans usually tear around in their ancient and beat-up commodores and falcons. The male of the species is usually a league/afl supporter, and sports a mullet or atrocious hair and flannel, while the female carrys her children around, communicating with offspring and other bogans in a high pitched screech, painful to the ears of humans. They all swear like troopers, smoke like chimneys, drink like fish, and have no regard whatsoever for other people. Commonly on the dole. a bogan is an imported species in Australia, they are considered a pest, similar to cane toads; the rednecks of Australia. (The Outback Dictionary, 2017)
Based on the previously mentioned definitions we can make the conclusion that bogan is an unsophisticated, sometimes rude person with poor educational background and usually related to a low class.
Due to the spread of the bogan subculture in the society in Australia, many derived words were formed from the bogan. Bogan is part of a number of place names in western New South Wales (New South Wales) – for example, Bogan Shire, the Bogan River and in the name of the small village of Bogan Gate; the name Bogan Gate comes from a local aboriginal word meaning "the birthplace of a respected head of a local tribe." Inhabitant streets named Bogan Place and Bogan Road achieved their renaming since these names are associated with negative connotations, as low class bogans live or hangout there. In this case we can say, that this word formed a lot of toponymical expressions.
A lot of derivatives of the lexeme bogan can be found: Bogue (parody of Vogue), Boganomics (the science of why bogans like the things they do), boganvilles (suburbs of large cities with many working class people), Boganese(sociolect (language) with significant deviations from standard English in phonetics, vocabulary and grammar), boganisms (slangisms and vulgarisms in Boganese), bodgies (fake a reference to the proclivity to wear clothing made of cheap imitation American fabric), heroic proto-bogan (using an uncouth persona and subversive parody to confront celebrity guests, revealing their ego and conceit), bogan monopoly (classist humour such as the distribution by email jokes), bogan blogs, boganologist (Australia's greatest bogan), bevan (Queensland), booner, Bogan River, Bogan gate (comes from a local aboriginal word meaning “the birthplace of a respected head of a local tribe”), Bogan shower (a dust storm), Bogan flea (a plant with spiny seeds), bogan chick (a female bogan), boganhood (pride associated with being a bogan), boganity (the state or quality of being a bogan), boganness, boganesque (having the characteristics or resembling the style of bogans), bogandom (bogans regarded as a group), boganology (the study of bogans), boganaire (wealthy bogan), cashed-up bogan (wealthy bogan) , bogan doll (a fictional toy, which possesses many characteristics of the bogan stereotype) (Oschepkova, 2019)

	Derivatives of the lexeme bogan

	Affixation
(prefixation and suffixation)
	Blending

	Boganomics
	
	bogan+ omics (economics)

	Boganvilles
	bogan+villes
	

	Boganese
	bogan+ese
	

	Boganisms
	Bogan+isms
	

	heroic proto-bogan
	proto-bogan
	

	Boganologist 
	Bogan+ologist
	

	Boganhood 
	Bogan+hood
	

	Boganity 
	Bogan+ity
	

	Boganness 
	Bogann+ess
	

	Boganesque 
	Bogan+esque
	

	bogandom
	Bogan+dom
	

	boganology
	Bogan+ology
	

	boganaire
	Bogan+aire
	



Table 2.1 Formation of the 
derivatives of the lexeme bogan

Analyzing the table of word formation, we can observe that most of the lexemes, which are connected with the word bogan, are formed with the help of affixation, especially suffixation (the addition of one or more affixes to a root). Moreover, in the formation in some of them we can observe blending (joining the beginning of one word and the end of another). From my perspective, such types of word-formation are caused because of the novelty of the word.

2.3 Verbalization of the linguacultural type Bogan. 
Creating a language portrait of the linguacultural type under consideration, it is crucial to make a description of the specifics of the specific language of the linguacultural type Bogan – Boganese and characterize the speech of their representatives. 
According to V. I. Karasyk and O. O. Dmitrieva, the peculiarities of their use of language units, as well as para verbal behavior (gestural and facial features) give reason to talk about belonging “portrayed” to a particular social group.
It is very easy to recognize bogans, because their accent and vocabulary are highly distinguishable from traditional Australian English. It is called ‘Bogan Speak’. Their language is high-pitched, relies heavily on abbreviated words and the use of profanity. Only bogans can speak their language, because if another person starts speaking ‘Bogan Speak’ he will sound like an idiot. That is why only Bogans can use ‘Bogan Speak’. One more thing that should be mentioned is that in every sentence they use the ‘F’ word (fuck) and the ‘C’ word (cunt). They can use them together or at the beginning and the end of the sentence. In their language, bogans always make the ‘F’ word and the ‘C’ word interchanged as nouns, adjectives, and verbs, and they are too complicated to add to this list. For instance, “Laugh out loud, oh my god, what the fuck, be right back, in my humble opinion, someone, sexy.”, “What the fuck's your fucken problem, you fucken cunt?”, “You got a fucken problem? You cunt! ”, “Fucking hit the thing, you lazy cunt!” (E Chas Mcsween, 2010)
Profanity is a part of the abusive vocabulary of different languages, which includes inappropriate, obscene, vulgar, and abusive expressions. The use of profanity is clear national, cultural, and social characteristics and is significantly reflected in different cultures and social groups. Each society determines separately what belongs to the abnormal vocabulary of swear words, and formulates its attitude to it. (Methven, 2018) In many countries around the world, laws are restricting the use of such vocabulary in public life, in the media. It is illegal in every Australian state and territory to use obscene or offensive language in or near a public place. These offenses are classified as general crimes. This means that they are usually tried before a local or magistrate court. (Methven, 2020) Defenders in some Australian jurisdictions have a "smart excuse" to behave as they claim.
Another characteristic feature of their speech is the following, if a word consists of more than eight letters, bogans simplify them. “Bogan? I'm a facking bogan now aye? (turns to wife) Git me a beer! The footys on!” (Online & Gibson, 2013).
Examples of their vocabulary: aggro = describes someone or something aggressive or aggression; all twitter and shit – for someone that is babbling rubbish; ankle biters = little children; arvo = afternoon; banger = Sausage; bangs like a dunny door = sleeps around energetically;; bushie = somebody who lives in the bush; cheeky = saucy, bold, smart-alecky; dead horse = tomato sauce; dog’s breakfast = a mess; dunny = toiletknackered = pooped, tired, exhausted; lippie = lipstick; loo = toilet, restroom mozzies = mosquitoes; no dramas = see “no worries”; no worries = don’t worry about it or no problem; on the piss = drinking alcohol; smoko = cigarette or coffee/tea break; snag = sausage; snog = kiss; sook = someone who complains; spewin’ = very angry: “He’s so mad, he’s spewin”; spit the dummy = to throw a fit or get upset about something; stroppy = copping an attitude; up the duff = pregnant; wanker = a ridiculous person; whinge = persistently and annoying complaining; (“How to Speak Like A Bogan,” 2016)
All these examples of vocabulary are created by shortening, changing of the letter order or creation new words, that prevents to the occurrence of jargon, neologisms and phraseological units. More examples you can observe in Appendix A.

	Jargonisms
	Neologisms
	Phraseological units

	Aggro, ankle biters, arvo, banger, bikkie,  bloke, booger, brekkie, budgy smuggler, bushie, Chrissy, chunder, crook, cuppa,  dag, dunny, fag, footy, grouse, heaps, knackered, lippie, loo, Maccas, mate, mate’s rates, me, mozzies, no dramas, on the piss, pash, pokies, ripper, servo, smoko, snag, snog, sook, spewin’, stroppy, tosser, tracky, wanker, whinge.
	Bloody, bub, exy , feral, flanno, good on ya, rego, ropeable, sanger, shout, stubbie.
	All twitter and shit, bangs like a dunny door, chuck a sickie, dead horse, dog’s breakfast,  mad as a cut snake, piss off, rock up, sinking piss, spit the dummy,  up the duff.


Table 2.3” Peculiarities of vocabulary                                                         of the linguacultural type Bogan”
 Most of words that bogans use in their dale speech are jargon, while some of them are neologisms. This subculture fills the usual words for the English language with new meanings.
Bogans have a specific manner of speaking in terms of grammar and vocabulary. The dialog that represents these peculiarities is given below. In the dialog, we can observe Bogans speaking in the field while doing garden work.
-	“Filming your wife, mate… She’s the only one who works you d**khead.
-	See that… take a photo of that you d**khead.
-	Haven’t you see anyone cut woods, d**khead.
-	Suck on that, d**khead.
-	You’re f**king loser.  ”(Bogans Ruining Paradise | A Current Affair Australia, 2018)
Drawing a short conclusion of linguistic characteristics of the analyzed linguacultural type, we may speak about phonological, morphological, syntactic, semantic characteristics (according to the classification by Raymond Hickey 5 levels of language can be distinguished and analyzed: phonology, morphology, syntactic, semantics, pragmatics (Hickey, 2005) of the language of bogans – Boganese and their speech characteristics.
Referring to the examples of their dialogues and examples of vocabulary, we can characterize the phonological level of their language only in comparison with General English. Generally, they have a tendency to shorten words, that is why their words differ even in the number of letters. For instance, English umbrella in Boganase is brolly. We can see that in umbrella they remove um- and changed “e” to “o”.
On the morphological level we can notice that they widely use shortening (haven’t, you’re). Moreover, they use a transformation from verb to noun with the help of ending – er (lose – loser).
Syntactic level is characterized with the usage of simple or compound sentences, rarely complex. Furthermore, the application of “that” clause and forms of address as usual with the use of profanity (mate, d**khead ) is used.

[bookmark: _Hlk62407964]2.4 Image characteristics of the linguacultural type Bogan.
The components that are part of the figurative component of the linguistic and cultural type of the linguacultural type Bogan include appearance, clothing, age, place of residence, the field of activity, lifestyle, language behavior. Figurative descriptions can be found in articles presented in the media discourse. Having analyzed articles from the Australian media discourse, we can visualize the full picture of the linguacultural type Bogan.
It should be emphasized that there are different types of bogans as Cashed up, Bondi, Rev Head, Outback, Middle class, patriotic, Fashion Savvy, Poverty Stricken, Hillbilly, Junkie Bogans (Reenymancini, 2016).We can recognize them because of their appearance. (Table 2.2 “Types of Bogans”)
A person who is described as bogan may refuse to perceive middle-class taste standards, dietary habits, leisure activities, dress styles, and broadcasting habits, and some groups may be neglected through prior perception and prejudice, which can often exacerbate the hardships faced by disadvantaged people. They are crazy about drinking beer, driving cars, drugs, and hanging out with friends. moreover, they have a specific style of clothing specifically the combination of it. Their favorites are flannelette shirts, blue singlets, Stubbie shorts, Fluro workwear, Ugg boots, jeans, and black leggings.
Typical bogans are fond of watching television, films, surfing the Net. Speaking about TV shows, they like such shows as Outrageous Fortune, Bogan Hunters, Pizza, Housos, Bogan Pride, Kath & Kim, and Upper Middle Bogan. (Laugesen, 2015) The survey in 2016 shows that favorite bogans’ movies are those where a classically Australian character is depicted as having a boganesque personality. Australian ska-punk band Area-7 achieved one of their biggest hits with the song “Nobody Likes a Bogan”, released in 2002. This song is played at every party a bogan attends. (Laugesen, 2015)
A Bogan is someone, who drives an old 'Commodore', lives in a government housing estate, and likes to harass other citizens with colourful language and/or by decorating their front garden with miscellaneous motor vehicle components.
Stereotypically a bogan can be characterized: white, poor and living in public housing, unintelligent, uneducated, anti-intellectual, culturally blue-collar: having the 'broad' Australian accent associated with poorer and rural white people.
2.5 Value characteristics of the linguacultural type Bogan.
In fact, Bogan is an empty term, and the cultural sacrum is phantom grief. Neither one nor the other is anything essential to Australian identity, because nothing about being Australian is important. The Australian archetype can more appropriately be thought of as a collection of conflicting gestures, attachments, and identities – a contradictory spread of everything and everyone, we are (Guillaume, n.d.)
By the XIXth century the term bogan began to be perceived more favorably, denoting a person who is proud of his roughness. In 2002, another prominent Australian journalist Michelle Griffin stated that the word bogan is no longer used as an insult, but serves as a kind an indicator of belonging to the 'Aussie' culture – of which they are proud many Australians are Anglo-Saxons. In the past, the word bogan expressed contempt, but now it is “cool” to be a bogan (It’s ‘cool’ to be a bogan) 
 Bogan presents the stereotype of socio-economic poverty as a condition distinct from the embodied culture of the working class. The use of god on in some circles means poor upbringing and a gloomy state, synonymous with lack of wealth. But deeper, Bogan means no cultivated aesthetics or tastes. The subtext of the neglect of the poor is no longer sufficient, and hence the "Bogan casts" emerged as a linguistic and cultural response – a sign to denote the newly minted rich as yet untenable to avoid parochial cultural traits like "Others" to "dignity, taste, and morality middle class. (Online & Gibson, 2013)
Bogan is now a common vernacular and a widely accepted – if dismissive – way of referring to working-class people. The characteristic of the typical “Australian” includes several qualities that have become associated with Bogan over the centuries, such as antipathy for intellectual and cultural affairs, the ability to inventive improvisation, a passion for abuse, gambling and alcohol, and a tendency to work (too) hard. This process created a second element of the social imaginary from which Bogan would later be drawn: the popularization of neglect for those who lack middle-class virtue. (Paternoster et al., 2018)
Linguacultural type is of particular importance for the axiological direction in linguistics, because it reflects the established values in society, on the one hand, and serves as a basis for the formation of new value orientations in society – on the other (Bondarenko, 2008).
Axiological is everything that concerns the concept of value or what constitutes axiology, that is, the prevailing values in a given society. The axiological aspect involves the idea of a person's choice of moral, ethical, aesthetic and spiritual values. (Meaning of Axiological (What is, Concept and Definition), 2020)
As far as we are concerned, a bogan is a person whose views and the way of life and speech are considered rude, primitive, and he himself is perceived as a person of little education and little culture (Oschepkova, 2019). This general description in some extent comes from the myth about the Australians.  «According to the myth the ‘typical Australian’ is a practical man, rough and ready in his manners and quick to decry any appearance of affectation in others. He is a great improviser, ever willing ‘to have a go’ at anything, but willing too to be content with a task done in a way that is ‘near enough’. Though capable of great exertion in an emergency, he normally feels no impulse to work hard without good cause. He swears hard and consistently, gambles heavily and often, and drinks deeply on occasion. Though he is ‘the world’s best confidence man’, he is usually taciturn rather than talkative, one who endures stoically rather than one who acts busily. He is a ‘hard case’, skeptical about the value of religion and of intellectual and cultural pursuits generally» (English Enrichment Precis Yr 10, n.d.). This characteristic of the typical "Australian" implies several qualities that people have come to associate with Bogan over the centuries, such as aversion to intellectual and cultural pursuits, inability and unwillingness to work, thirst for abuse, gambling, and alcohol. (Meaning of Axiological (What is, Concept and Definition), 2020).
Conditionally dividing the types of bogans into three subgroups, the best, normal and the worst, we can analyze them accordingly.
1. The best (The Cashed up Bogan, The Bondi Bogan, The Rev Head Bogan):  
· wealthy;
· well-developed communicative skills;
· stylish;
· have well-paid job;
· have cars;
· like collecting things such as cars, clothes, accessories; 
· like drinking beer;
· visit the local pub, races, sporting events;
2. Normal (The Outback Bogan, The Middle class Bogan, The patriotic Bogan, The Fashion Savvy Bogan):
· Like truck driving;
· like drinking beer;
· listen to country music;
· have good communicative skills;
· have specific style(combine unfashionable clothes), favorite brand Ugg;
· have part-time or casual jobs;
· smoke;
· have tattoos;
· have cars;
3. The worst (The Poverty Stricken Bogan, The Hillbilly Bogan, The Junkie Bogan):
· Very rude, but like communication; 
· Use public transport;
· Take drugs and drink a lot of alcohol;
· Wear dirty, ripped, raggy cloth;
·  Listen to AC\DC;
According to the particularities of each subgroup, we can summarize that whatever subgroups Bogans belong to, they have some common features. All of them are very communicative, they are fond of money, beer and parties. They definitely know how to earn foe their living and how to spend money easily drinking beer in a pub or taking drugs around the corner. Some of them can earn money to fix a car, while another will pay a big sum for new doze.




Results
The purpose of the paper is to determine the content of the linguacultural type Bogan in Australian media discourse, based on a theoretical background of linguacultural types and conceptual, value and image characteristics including the axiological aspect. Linguaculture is a new, but already widely spread in the field of discovering linguacultural types and subcultures. Discourse in itself is an integral part of such research. In my case, a media discourse made it possible to process and analyze various media resources such as online newspapers, articles news and interviews.
To begin with discovering linguacultural type Bogan in Australian media discourse I paid attention to the conceptual characteristics. First of all, these are ways of interpretation this notion, all dictionaries explain in the same direction but in different aspects. Moreover, a clear formation of the definition of the linguistic and cultural type of Bogan very difficult to find. Another findings are derivations. Analyzing the derivative lexemes we can see, that most of them are formed with the help of affixation especially suffixation (the addition of one or more affixes to a root). Moreover, in the formation in some of them we can observe blending( joining the beginning of one word and the end of another).
Establishing objectification of linguacultural type Bogan I discovered language peculiarities, usage of profanity, jargon, neologisms and phraseological units in their daily speech. Moreover, lexico-semantic field was distinguished.
The next thing that should be mentioned is image characteristics like appearance, gender, behavior, style of life, origin or social status, language, sphere of activities, leisure time and environment (surrounding). While describing the image of this type, we have found out that ten major types of Bogans exist, which are slightly different from each other, but have a lot of things in common. Generally, they live in housing estates that are decorated with miscellaneous motor vehicle components. Walking in the street we can easily recognize them by their speech. Their accent and vocabulary are highly distinguishable from traditional Australian English, because language is high-pitched, relies heavily on abbreviated words and the use of profanity.
The analysis shows that bogans are very communicative subculture. They like parties, hanging out with friends. 

























CONCLUSIONS AND DISCUSSION
Linguacultural type is a symbol of culture, as usual, it is a native speaker, which is characterized written by him texts or speech in terms of the linguistic means used in them, used to achieve any goal or to reflect the world around him.  The main thing in linguacultoral type is the linguistic personality that shows fixed recurrent characteristics of a person. 
Media discourse is a type of representation particular linguacultural type, which helps to formulate a full picture of any phenomenon, as it provides an opportunity for the majority of sources.
Bogan is someone who lacks knowledge about culture, fashion, and the modern world (Macmillan Dictionary, n.d.). We can differentiate 10 types of Bogan and divide them into three main categories. Their style, behavior, preferences in food and drinks are strange, but this is what makes them unique. Analyzing their language, we have disclosed that they shorten words and add additional vowels to them or just invent new words that quickly become widely used among their subculture. Furthermore, profanity is an integral part of their language, they use it everywhere and in every situation.
Understanding and excepting this linguacultural type is vital to Australians as it is a part of their nation and history.
Further research in the chosen topic should be focused on the following prospects:
1. Comparison linguacultural type Bogan with other Australian linguacultural types and subcultures.
2. Deeper disclosing language peculiarities on syntactic and pragmatic levels.
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